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DE Mahroboter-Wandhalterung

FR Support mural pour tondeuse robot

2 x Fligelmutter O
2 x Stockschraube M6 x 60 @
2 x Universal-Duibel @8 x 40 ®

Im Lieferumfang:

A Montage mit Ladestation
B Montage ohne Ladestation

Hinweise:

Die Wandhalterung ist mit den mitgelieferten Dubeln ausschlieBlich fur die Montage
an Betonwanden geeignet. Verwenden Sie fir andere Wande geeignete Dibel aus
dem Fachmarkt.

Vorsicht:

Achten Sie bei der Montage oder beim Ein- und Aushéngen des Mahroboters auf
einen sicheren Stand.

Achten Sie darauf, dass Sie sich beim Aufhédngen des Mahroboters, beim Ein- und
Aushéngen der Halter oder bei der Montage die Finger nicht einklemmen.

Montieren Sie die Wandhalterung nur bei Tageslicht, oder bei guter kinstlicher
Beleuchtung.

Montieren und verwenden Sie die Wandhalterung nicht, wenn Sie mude oder krank
sind oder unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.

Nicht geeignet zum Aufhangen der Modelle R38/40/45/50/70/80Li und SILENO
sowie SILENO+.

Achten Sie darauf, dass die Fligelmuttern fest angezogen sind bevor sie den Mah-
roboter einhangen.

Wenn der Mahroboter verwendet wird hangen Sie die Halter aus, damit niemand
hangen bleibt.

Die Wandhalterung ist kein Spielzeug. Lassen Sie lhre Kinder nicht damit spielen oder
daran klettern.

Die Wandhalterung ist nur fir das Gewicht des Mahroboters vorgesehen.
Halten Sie andere Personen, vor allem Kinder wéhrend der Montage fern.

Prifen Sie, ob die Stockschrauben bei der Erstmontage die richtige Einschraubtiefe
besitzen.

Lassen Sie keine Kleinteile (z. B. Flligelmuttern, Dibel, Schrauben) achtlos liegen,
wenn Kleinkinder in der Nahe sind. = Verschluckungsgefahr.

Achten Sie darauf, das Kabel der Ladestation nicht zu beschéadigen.

Fir die Verwendung mit Ladestation:
Verletzungsgefahr durch Stromschlag.

Das Produkt muss Uber eine Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) mit einem Nenn-
auslésestrom von héchstens 30 mA mit Strom versorgt werden.

2 x écrous a oreilles D
2 x vis a double filetage M6 x 60 @
2 x cheville universelle @8 x 40 ®

Livré avec :

A Montage avec station de charge
B Montage sans station de charge

Remarques :

Le porte-robot mural avec les chevilles fournies convient exclusivement pour le
montage sur des murs en béton. Pour d’autres types de mur, utilisez des chevilles
appropriées vendues en magasin spécialise.

Attention :

Lors du montage ou lorsque vous accrochez et décrochez la tondeuse robot, veillez
a adopter une position stre.

Faites attention a ne pas vous coincer les doigts lorsque vous suspendez la tondeuse
robot, accrochez ou décrochez le support ou lorsque vous réalisez le montage.

Ne montez le porte-robot mural qu’a la lumiere du jour ou en présence d’un bon
éclairage artificiel.

Ne montez et n’utilisez pas le porte-robot mural lorsque vous étes fatigué ou malade
ou sous I'influence d’alcool, de drogues ou de médicaments.

Ne convient pas pour suspendre les modeles R38/40/45/50/70/80Li et SILENO
ainsi que SILENO+.

Veillez & ce que les écrous a oreilles soient bien serrés avant d’accrocher la tondeuse
robot.

Lorsque vous utilisez la tondeuse robot, décrochez le support pour que personne ne
s’y accroche.

Le porte-robot mural n’est pas un jouet. Ne laissez pas vos enfants jouer avec ni
grimper dessus.

Le porte-robot mural est prévu uniquement pour le poids de la tondeuse robot.
Pendant le montage, maintenez les autres personnes et surtout les enfants a distance.

Lors du premier montage, vérifiez si les vis a double filetage possedent la bonne
profondeur de vissage.

Ne laissez trainer aucune petite piece (par ex. écrous a oreilles, chevilles, vis) lorsque
des petits enfants se trouvent a proximité. = Risque d’ingestion.

Veillez a ne pas endommager le cable de la station de charge.

Pour l'utilisation avec station de charge :
Risque de blessure par électrocution.

Le produit doit étre alimenté en courant par un disjoncteur FI (RCD) avec un courant
de déclenchement nominal de 30 mA maximum.

EN Robotic Mower Wall Hanger

NL wandhouder voor robotmaaiers

In the scope of delivery: 2 x Wing nut ®
2 x Stair bolt M6 x 60 @

2 x Universal dowel @8 x 40 ®

A Assembly with charging station
B Assembly without charging station

Hints:

The wall hanger with the supplied dowels is only suitable for mounting on concrete
walls. Use dowels from specialist stores suitable for other walls.

Caution:

Make sure that you have a secure footing when mounting the wall hanger, or when
placing or removing the robotic mower.

Make sure that you do not pinch your fingers when mounting the robotic mower,
when placing or removing the holders, or during assembly.

Assemble the wall hanger only in daylight or with good artificial lighting.

Do not assemble or use the wall hanger if you are tired, sick or under the influence
of alcohol, drugs or medication.

Not suitable for hanging the models R38/40/45/50/70/80Li and SILENO and
SILENO+.

Make sure that the wing nuts are tightened firmly before attaching the robotic
mower.

When the robotic mower is used, unhook the holders so that nobody gets stuck.
The wall hanger is not a toy. Do not let your children play or climb on it.

The wall hanger is only intended for the weight of the robotic mower.

Keep away other people, especially children during installation.

Check whether the stair bolts have the correct screw-in depth during initial assembly.

Do not leave small parts (e.g. wing nuts, dowels, screws) carelessly lying around
when toddlers are nearby. = Risk of swallowing.

Be careful not to damage the charging station cable.

For use with charging station:
Risk of injury due to electric shock.

The product must be supplied through a residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA.

4045-60.961.02 20-0760.indd 4

Leveringsomvang: 2 x vleugelmoer @
2 x stokeind M6 x 60 @

2 x universele plug @8 x 40 ®

A Montage met laadstation
B Montage zonder laadstation

Aanwijzingen:

De wandhouder is met de bijgeleverde pluggen uitsluitend geschikt voor montage op
betonnen wanden. Gebruik voor andere wanden geschikte pluggen uit de speciaalzaak.
Let op:

Let er tijdens de montage of bij het ophangen en wegnemen van de robotmaaier op
dat u stevig staat.

Let op dat uw vingers bij het ophangen van de robotmaaier, bij het ophangen en
wegnemen van de houders of tijdens de montage niet bekneld raken.

Monteer de wandhouder alleen bij daglicht of bij goede kunstverlichting.

Monteer en gebruik de wandhouder niet wanneer u moe of ziek bent of wanneer
u onder invioed bent van alcohol, drugs of medicijnen.

Niet geschikt voor het ophangen van de modellen R38/40/45/50/70/80Li en
SILENO evenals SILENO+.

Let erop dat de vleugelmoeren stevig vastgedraaid zijn voordat u de robotmaaier
ophangt.

Wanneer de robotmaaier in gebruik is, verwijdert u de houders, zodat niemand blijft
hangen.

De wandhouder is geen speelgoed. Laat uw kinderen er niet mee spelen of op
klimmen.

De wandhouder is alleen geschikt voor het gewicht van de robotmaaier.
Houd andere personen, vooral kinderen tijdens de montage op afstand.
Controleer of de stokeinden bij de eerste montage de juiste inschroefdiepte hebben.

Laat geen kleine onderdelen (bijv. vleugelmoeren, pluggen, schroeven) achteloos
liggen wanneer er Kleine kinderen in de buurt zijn. = Gevaar voor inslikken.

Let op dat de kabel van het laadstation niet wordt beschadigd.

Voor het gebruik met laadstation:
Risico op letsel door een elektrische schok.

Het product moet worden gevoed via een aardlekschakelaar (RCD) met een
nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.
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SV vagghallare for robotgrasklippare

FI Robottiruohonleikkurin seinépidike

2 x vingmutter
2 x skruvstift M6 x 60 @
2 x universalplugg @8 x 40 ®

Medféljer leveransen:

A Montering med laddstation
B Montering utan laddstation

Information:

Vaggfastet med den medfoliande pluggen ar endast ldmpad att monteras péa betong-
vaggar. Anvand lamplig plugg fran fackhandeln for andra vaggar.

Se upp:

Se till att du stér stabilt vid monteringen eller nér robotgrasklipparen hangs in eller tas
bort.

Se till att du inte klammer fingrarna nér robotgrasklipparen hangs upp, nar héllarna
hangs in eller tas ut eller igen eller vid monteringen.

Montera endast vagghallaren i dagsljus eller i bra konstgjort ljus.

Montera och anvand inte vagghallare om du &r trétt eller sjuk eller &r paverkad av
alkohol, droger eller mediciner.

Ej lampad for att hanga upp modellerna R38/40/45/50/70/80Li och SILENO samt
SILENO+.

Se till att vingmuttrarna &r ordentligt &tdragna innan du hénger in robotgrés-
klipparen.

Nar robotgrasklipparen anvands, tar du ut hallarna sa att ingen fastnar.
Vagghallaren ar ingen leksak. Lat inte barnen leka med den eller klattra pa den.
Vagghallaren ar endast avsedd for robotgrésklipparens vikt.

Halla andra personer, framfor allt barn, borta under monteringen.

Kontrollera om skruvstiften har ratt skruvdjup vid den forsta monteringen.

Slarva inte med att lata sma delar (t.ex. vingmuttrar, plugg, skruvar) ligga omkring nar
smabarn ar i narheten. = Risk att svalja.

Se till att laddstationens kabel inte blir skadad.

Fér anvandning med laddstationen:
Skaderisk genom elektrisk stot.

Produkten maste matas med strom via en jordfelsbrytare (RCD) med en nominell
utlésningsstrom pa hogst 30 mA.

Toimitus sisdltaa: 2 x siipimutteria O
2 x tukiruuvia M6 x 60 @

2 x yleistulppaa @8 x 40 ®

A Asennus latausasemalla
B Lataus ilman latausasemaa

Ohjeita:
Seinapidike mukana toimitettujen tulppien kanssa soveltuu ainoastaan asennukseen
betoniseinille. Kayta muille seinille sopivia tulppia ammattilikkeesta.

Varo:

Varmista asennuksen aikana tai robottiruohonleikkuria seinélle ripustettaessa tai alas
otettaessa, etta sinulla on tukeva asento.

Varmista, ettet jata sormia valiin robottiruohonleikkuria seindlle ripustettaessa, pidik-
keita kiinnittéessa tai irrottaessa tai asennuksessa.

Asenna seindpidike vain paivanvalossa tai hyvin valaistulla paikassa.

Ala asenna tai kéyté seindpidiketts, jos olet vasynyt tai sairas, tai jos olet alkoholin,
huumeiden tai laékeaineiden vaikutuksen alaisena.

Ei sovi malleille R38/40/45/50/70/80Li ja SILENO seka SILENO+.

Varmista, etté siipimutterit on kiristetty tiukkaan ennen kuin ripustat robottiruohonleik-
kurin paikoilleen.

Kun robottiruohonleikkuri on kéytdssa, irrota pidikkeet, jotta kukaan ei ja& kiinni
niihin.

Seindpidike ei ole leikkikalu. Al& anna lasten leikkid tai kiipeilla sin.

Seindpidike on tarkoitettu vain robottiruohonleikkurin painolle.

Pida muut henkildt, erityisesti lapset, kaukana asennuksen aikana.

Tarkasta ensimmaisessa asennuksessa, onko tukiruuvien ruuvaussyvyys oikea.
Al4 j&ta pienid osia (esim. siipimuttereita, tulppia, ruuveja) valvomatta ymparille, jos
l&helld on pienid lapsia. = Nielaisuvaara.

Varo, ettet vaurioita latausaseman johtoa.

Kayttoon latausaseman kanssa:
Loukkaantumisvaara sahkoiskusta.

Virta on syotettava tuotteeseen vikavirtasuojakytkimella (vwsk), jonka nimellinen laukai-
suvirta on enintdan 30 mA.

DA Veegholder til robotpleeneklipper

NO Veggoppheng til robotgressklipper

2 x vingematrik O
2 x stokskruer M6 x 60 @
2 x universal-dyvler @8 x 40 ®

I leveringsomfanget:

A Montering med ladestation
B Montering uden ladestation

Bemaerk:

Vaegholderen er udelukkende beregnet til montering i betonvaegge med de vedlagte
dyvler. Til andre vaegge skal der bruges passende dyvler, som fas i et byggemarked.

Bemaerk:

Serg for at sta sikkert, nar du monterer robotpleeneklipperen, og nér du heenger den
op péa veeggen eller tager den ned.

Pas pé ikke at fa fingrene i klemme, nér du heenger robotpleeneklipperen op, nér du
haenger holderne op eller tager dem ned eller ved monteringen.

Monter kun veegholderen i dagslys eller ved god, kunstig belysning.

Undlad at montere eller anvende vaegholderen, nar du er treet eller syg eller pavirket
af alkohol, narko eller medicin.

Ikke egnet til ophaengning af modellerne R38/40/45/50/70/80Li og SILENO samt
SILENO+.

Kontroller, at vingemgatrikkerne er spaendt godt fast, inden du heenger robotpleene-
klipperen op.

Nar robotpleeneklipperen anvendes, skal du tage holderne af, s& ingen kommer til at
sidde fast heri.

Veegholderen er ikke noget legetej. Lad ikke bern lege med den eller klatre op ad
den.

Veaegholderen er kun beregnet til robotplaeneklipperens veegt.
Hold bern og andre personer borte under monteringen.
Kontroller, om stokskruerne ved farste montering har den rigtige iskruningsdybde.

Lad ikke sma dele (f.eks. vingemetrikker, dyvler, skruer) ligge uden opsyn, hvis der er
sma bern i neerheden. = Fare for slugning.

Vaer opmaerksom pa ikke at beskadige ledningen til ladestationen.

Til anvendelse med ladestation:
Fare for personskader pga. elektrisk stad.

Produktet skal forsynes med strem via et Fl-relee (RCD) med en nominel brydestrem
pa hajst 30 mA.
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Leveransen inneholder: 2 x vingemutter O
2 x bolt M6 x 60 @

2 x universalplugg @8 x 40 ®

A Montering med ladestasjon
B Montering uten ladestasjon

Merk:

Med de vedlagte pluggene egner veggopphenget seg utelukkende til montering
pa betongvegg. Til andre vegger mé du bruke egnede plugger fra faghandelen.

Forsiktig:

Stéa stabilt under montering eller nar du henger opp eller tar ned robotgress-
Klipperen.

Pass pé at du ikke klemmer fingrene nar du henger opp robotgressklipperen,
nar du hekter holderen pé eller av eller under montering.

Monter veggopphenget kun i dagslys eller godt kunstig lys.

Ikke monter eller bruk veggopphenget nér du er sliten, syk eller pavirket av
alkohol, narkotika eller legemidler.

Ikke egnet til oppheng av modellene R38/40/45/50/70/80Li, SILENO og
SILENO+.

Pése at vingemutrene er trukket godt til far du henger opp robotgressklipperen.

Nar robotgressklipperen er i bruk, mé& du hekte av holderen, slik at ingen blir
hengende fast.

Veggopphenget er intet leketay. Ikke la barn leke med eller klatre pa det.
Veggopphenget er konstruert kun for vekten av robotgressklipperen.
Hold andre personer, spesielt barn, pa avstand under montering.
Kontroller at boltene har riktig innskruingsdybde nar de monteres.

Serg for at det ikke ligger smadeler (f.eks. vingemutre, plugger, skruer) omkring
nér smé barn er i neerheten - fare for at de kan sette disse i halsen.

Pass pa at kabelen til ladestasjonen ikke skades.

For bruk med ladestasjon:
Fare for personskade pa grunn av stremstot.

Produktet ma forsynes med strem via en Fl-bryter (RCD) med en nominell utlesnings-
stram pa maks. 30 mA.

14.12.20

15:35



IT staffa da parete per robot rasaerba

PT suporte de parede para robot para cortar relva

In dotazione: 2 x dadi ad alette O
2 x viti prigioniere M6 x 60 @

2 x tasselli universali @8 x 40 ®

A Montaggio con stazione di ricarica
B Montaggio senza stazione di ricarica

Informazioni:

La staffa da parete con il tassello in dotazione € adatta esclusivamente per il mon-
taggio su muri in cemento. Per altri tipi di pareti utilizzare tasselli idonei specifici in
commercio.

Attenzione:

Durante il montaggio oppure appendendo e staccando il robot rasaerba stare in
posizione ferma e in equilibrio.

Appendendo il robot rasaerba, agganciando e sganciando i supporti oppure durante
i montaggio fare attenzione a non schiacciare le dita.

Montare la staffa da parete solo alla luce del giorno o in presenza di una buona
illuminazione artificiale.

Non montare e non utilizzare la staffa da parete in condizioni di stanchezza, malattia
o sotto I'influsso di droghe, alcol o farmaci.

Non adatta per appendere i modelli R38/40/45/50/70/80Li, SILENO e SILENO+.

Fare attenzione che i dadi ad alette siano ben tirati prima di appendere il robot
rasaerba.

Quando si utilizza il robot rasaerba, sganciare i supporti per evitare che qualcuno
resti agganciato.

La staffa da parete non e un giocattolo. Non lasciare che i bambini giochino con la
staffa o si arrampichino su di essa.

La staffa da parete € predisposta solo per sopportare il peso del robot rasaerba.
Durante il montaggio tenere a distanza le altre persone, soprattutto i bambini.
Controllare se le viti prigioniere hanno la corretta profondita di avvitamento durante
il primo montaggio.

Non lasciare incustodita la minuteria (ad es. dadi ad alette, tasselli, viti) se nelle
vicinanze si trovano bambini. = Pericolo di ingestione.

Fare attenzione a non danneggiare il cavo della stazione di ricarica.

Per I'impiego con la stazione di ricarica:
Pericolo di lesioni causate da scossa di corrente!

Il prodotto deve essere alimentato da un interruttore differenziale (RCD) con corrente
operativa nominale di massimo 30 mA.

2 x porca de orelhas @O
2 x parafuso de rosca dupla M6 x 60 @
2 x cavilha universal @8 x 40 ®

Material fornecido:

A Montagem com estacao de carregamento
B Montagem sem estacdo de carregamento

Indicacbes:

O suporte de parede esta indicado exclusivamente para a montagem em paredes
de betdo com as cavilhas fornecidas. Para outro tipo de paredes utilize cavilhas
adequadas disponiveis no comércio especializado.

Cuidado:

Na montagem e ao pendurar e remover o robot para cortar relva mantenha uma
postura segura.

Preste atencao para néo trilhar os dedos ao retirar o robot para cortar relva, ao
enganchar e desenganchar os suportes ou na montagem.

Monte o suporte de parede apenas com luz do dia, ou com boa iluminagéo artificial.

Nao monte nem utilize o suporte de parede quando estiver cansado ou doente ou
sob o efeito de drogas, alcool ou medicagéo.

Néao indicado para pendurar os modelos R38/40/45/50/70/80Li e SILENO nem
SILENO+.

Certifique-se de que as porcas de orelhas estdo bem apertadas antes de pendurar
o robot para cortar relva.

Se o robot para cortar relva estiver a ser utilizado, desenganchar os suportes para
que ninguém se possa pendurar neles.

O suporte de parede ndo € um brinquedo. Nao permita que as criangas brinquem
com ele ou trepem por ele.

O suporte de parede apenas esta indicado para 0 peso do robot para cortar relva.
Mantenha outras pessoas, sobretudo criangas, afastadas durante a montagem.

Verifique se os parafusos de rosca dupla assentam na profundidade de aparafusa-
mento correta durante a primeira montagem.

Néo deixe pegas pequenas (por ex. porcas de orelhas, cavilhas, parafusos) espalha-
das de forma negligente na presenca de criangas. - Perigo de ingestéo.

Preste atencao para nao danificar o cabo da estagao de carregamento.

Se utilizar com estacéo de carregamento:
Perigo de ferimentos devido a choque elétrico.

O produto tem de ser alimentado através de um dispositivo de protecao diferencial
residual (RCD) com uma corrente de disparo nominal maxima de 30 mA.

ES Soporte mural para robot cortacésped

PL uchwyt nascienny do kosiarki automatycznej

Piezas incluidas: 2 x tuercas de orejetas (D
2 x tornillos roscados M6 x 60 @

2 x tacos universales @8 x 40 ®

A Montaje con estacion de carga
B Montaje sin estacion de carga

Indicaciones:

Los tacos que se suministran junto con el soporte mural estan concebidos exclusiva-
mente para el montaje en paredes de hormigdn. Para otro tipo de paredes, utilice
tacos adecuados de establecimientos especializados.

Precaucion:

Asegurese de tener los pies sobre una base firme cuando monte, cuelgue
o descuelgue el robot cortacésped.

Tenga cuidado de no pillarse los dedos al colgar el robot cortacésped, al extender
0 abatir los soportes o durante el montaje.

Monte el soporte mural Unicamente a la luz del dia o con buena iluminacion artificial.

Nunca monte o utilice el soporte mural si esta cansado(a), enfermo(a) o se encuentra
bajo los efectos de alcohol, drogas o medicamentos.

No es adecuado para colgar los modelos R38/40/45/50/70/80Li, SILENO ni SILENO+.

Cercidrese de que las tuercas de orejetas estén bien apretadas antes de colgar el
robot cortacésped.

Abata los soportes hacia los lados cuando esté utilizando el robot cortacésped,
para que nadie se enganche con ellos.

Este soporte mural no es un juguete. No permita que sus hijos jueguen con €l ni lo
usen como apoyo para trepar.

El soporte mural solo esta concebido para aguantar el peso del robot cortacésped.

Mantenga alejados a los curiosos, sobre todo si son nifios, mientras lleva a cabo el
montaje.

Compruebe en el primer montaje si los tornillos roscados cuentan con la suficiente
profundidad de roscado.

No deje piezas pequenas (p. €j., tuercas de orejetas, tacos, tornillos) sueltas y sin
vigilancia si hay nifios pequefios cerca. = Peligro de asfixia.

Asegurese de no danar el cable de la estacion de carga.

Para el uso con estacion de carga:
Riesgo de lesion por descarga eléctrica.

El producto se debe alimentar a través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
con una corriente nominal residual de funcionamiento no superior a 30 mA.
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Zestaw zawiera: 2 x nakretka motylkowa (D
2 x wkretosruba M6 x 60 @

2 x kotek uniwersalny @8 x 40 ®

A Montaz ze stacja tadujaca
B Montaz bez stacji tadujacej

Wskazowki:

Uchwyt nascienny wraz z dotgczonymi kotkami jest przeznaczony wytacznie do
montazu na $cianach betonowych. Do $cian innego typu nalezy uzy¢ odpowiednich
kotkdw, ktdre mozna kupi¢ w specjalistycznych sklepach.

Uwaga:

Nalezy zwracaé uwage na stabilng pozycje podczas montazu, a takze podczas
zawieszania lub zdejmowania kosiarki automatycznej.

Nalezy uwazaé, aby podczas zawieszania kosiarki automatycznej, rozkladania lub
sktadania uchwytow lub w trakcie montazu nie zakleszczy¢ palcow.

Montaz uchwytu nasciennego nalezy przeprowadzic tylko przy Swietle dziennym lub
przy dobrym o$wietleniu sztucznym.

Uchwytu nasciennego nie nalezy montowac ani uzywac w stanie zmeczenia lub
choroby, badZ tez pod wptywem narkotykdéw, alkoholu lub lekarstw.

Nieodpowiedni do zawieszania modeli R38/40/45/50/70/80Li oraz SILENO i SILENO+.

Przed zawieszeniem kosiarki automatycznej upewnic sie, ze nakretki motylkowe sa
prawidtowo dokrecone.

Gdy kosiarka automatyczna jest uzywana, nalezy ztozy¢ uchwyty, aby nie stanowity
zagrozenia dla innych oséb.

Uchwyt nascienny nie jest zabawka. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom, aby bawity sie
uchwytem lub wspinaly sie na niego.

Uchwyt nascienny jest przewidziany tylko do utrzymania cigzaru kosiarki automa-
tycznej.

Podczas montazu nalezy zadbac o to, aby inne osoby, a przede wszystkim dzieci,
pozostawaty w bezpiecznej odlegtosci.

Sprawdzi¢, czy podczas pierwszego montazu wkretosruby sa wkrecone na odpo-
wiednig gtebokosé.

Drobnych czesci (np. nakretek motylkowych, kotkdw, $rub) nie nalezy pozostawiaé
bez nadzoru w obecnosci dzieci. & Ryzyko zadtawienia.

Uwazaé, aby nie uszkodzi¢ kabla stacji tadujacej.

Do uzywania ze stacja tadujaca:

Ryzyko obrazen ze wzgledu na porazenie pradem elektrycznym.

Produkt musi by¢ zasilany pradem za posrednictwem wytgcznika réznicowoprado-
wego (RCD) o znamionowym pradzie wyzwalajagcym maksymalnie 30 mA.
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HU Robotfiinyiré fali tarté

SK Drziak na stenu pre roboticku kosacku

2 x szémyas anya D
2 x técsavar M6 x 60 @
2 x univerzalis tipli @8 x 40 ®

A csomagolas tartalma:

A Szerelés toltéallomassal
B Szerelés toltéallomas nélkil

Utmutatasok:

A fali tart6 a vele egyltt szallitott tiplikkel kizardlag betonfalakra torténd szerelésre
alkalmas. Masféle falakhoz hasznaljon a szakdruhazakban vésarolt megfeleld tipliket.

Vigyazat:

Ugyelien arra, hogy biztonsagosan alljon a szereléskor, vagy a robotflinyiré be- és
kiakasztdsa esetén.

A robotflinyird felakasztésakor, a tartok be- és kiakasztasakor, vagy a felszereléskor
vigyazzon, nehogy odacsipje az uijjat.

A fali tarté szerelését csak nappali fényben, vagy j6 mesterséges vildgitasnal végezze.

Ne szerelie és ne haszndlja a fali tartét, ha faradt vagy beteg, kabitdszer, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all.

Nem alkalmas az R38/40/45/50/70/80Li és a SILENO, valamint a SILENO+ modellek
felfliggesztésére.

Ugyelien arra, hogy a szaryas anyék erésen meg legyenek hiizva, miel6tt beakasztja
a robotflnyirdt a helyére.

A robotflinyird hasznalata elétt akassza ki a tartokat, nehogy valaki fennakadhasson
rajtuk.

A fali tarté nem jatékszer. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak vele vagy felmés-
szanak ra.

A fali tarté csak a robotflinyird sulyara van méretezve.

Mas személyeket, elsésorban gyermekeket ne engedjen a flinyird kdzelébe a szerelés
ideje alatt.

Ellenérizze az els¢ dsszeszerelés soran, hogy a técsavarok becsavarasi mélysége
megfeleld-e.

Ne hagyjon szét gondatlanul apré alkatrészeket (pl. szarnyas anyakat, tipliket, csava-
rokat), ha kisgyermekek tartozkodnak a kdzelben. = Lenyelésveszely.

Ugyeljen arra, hogy a téltéallomas kabele ne sériljén.

A toltéallomassal torténé hasznalatrol

Aramiités miatti sériilésveszély.

A terméket fel kell szerelni egy hibadaram-véddkapcsoldval (RCD), amelynél a névie-
ges kioldddram eréssége legfeliebb 30 mA.

V obsahu balenia: 2 x kridlova matica @)
2 x kombinovana skrutka M6 x 60 @

2 x univerzalna hmozdinka @8 x 40 ®

A Montaz s nabijacou stanicou
B Montaz bez nabijacej stanice

Upozornenia:

DrZiak na stenu s dodanymi hmozdinkami je vhodny vyhradne pre montaz na beto-
noveé steny. Pre iny material steny pouZite vhodné hmozdinky zo $pecializovaného
obchodu.

Pozor:

Pri montdzi alebo pri zavesovani a snimani robotickej kosacky dbajte na pevny
postoj.

Déavajte pozor na to, aby ste si pri zavesovani robotickej kosacky, pri vesani/
zvesovani drziakov alebo pri montézi nepricvikli prsty.

Drziak na stenu montujte len pri dennom svetle alebo dobrom umelom osvetleni.

Nemontuijte drziak na stenu ani ho nepouzivajte, pokial ste unaveni, chori alebo
pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.

Nevhodné pre zavesenie modelov R38/40/45/50/70/80Li a SILENO, ako aj
SILENO+.

Dbajte na to, aby boli predtym, nez zavesite roboticku kosacku, pevne dotiahnuté
kridlové matice.

Pokial roboticku kosacku pouzivate, zveste drziaky, aby sa na nich nikto nezachytil.
Drziak na stenu nie je Ziadna hracka. Nedovolte detom, aby sa s nim hrali alebo nar
liezli.

Drziak na stenu je uréeny len pre hmotnost robotickej kosacky.

Nedovolte, aby sa pri montazi zdrziavali iné osoby, predovsetkym deti.

Skontrolujte, ¢i st kombinované skrutky pri prvej montazi zaskrutkované do spravnej
hiboky.

Ak sU v blizkosti deti, nenechajte volne bez kontroly leZat Ziadne malé diely

(napr. kridlové matice, hmozdinky, skrutky). = Nebezpecenstvo prehltnutia.

Dbajte na to, aby ste neposkodili kdbel nabijacej stanice.

Pouzitie s nabijacou stanicou:

Nebezpecenstvo zranenia zasahom elektrického pradu.

Napdjanie vyrobku elektrickym prudom musi byt vybavené prddovym chrani¢om
(RCD) s menovitym spustacim pridom minimélne 30 mA.

CS Drzak na zed' pro robotickou sekaéku

EL B&on Toixou xopTokonTikoU poumoT

2 x kfidlova matice
2 x zavitovy vrut M6 x 60 @
2 x univerzaini hmozdinka @8 x 40 ®

Rozsah dodavky:

A Montaz s nabijeci stanici
B Montaz bez nabijeci stanice

Poznamky:

Drzék na sténu s dodanymi hmozdinkami je vhodny vyhradné pro montéz na betono-
vou sténu. Na jiné stény pouzijte vhodné hmozdinky z odborného obchodu.

Pozor:

Pri montazi nebo pfi zavéSovani a sundavani robotické sekacky dbejte na bezpeény
postoj.

Dbejte na to, abyste si pii zavéSovani robotické sekacky, pii zavesovani a vyveésovani
drzaku nebo pfi montazi nepfiskfipli prsty.

Drzak na sténu montujte jen za denniho svétla nebo pfi dobrém umélém osveétleni.

Drzék na sténu nemontuijte nebo ho nepouZivejte, pokud jste unaveni nebo nemocni
nebo pod vlivem alkoholu, drog nebo Iéku.

Drzék neni vhodny pro zavéseni modell R38/40/45/50/70/80Li a SILENO a také
SILENO+.

Nez robotickou sekacku zavésite, dbejte na to, aby byly kfidlové matice dotazeny.
Pokud je roboticka sekacka pouzivana, sundejte drzak, aby se nikdo nezachytil.
Drzék na sténu neni zadna hracka. Nenechte déti, aby si s nim hraly nebo na néj Splhaly.
Drzak na sténu je dimenzovan pouze na vahu robotické sekacky.

Béhem montéZe zajistéte, aby se ostatni osoby, predevsim déti, zdrzovaly v dosta-
te¢né vzdalenosti.

Pri prvni montazi zkontrolujte, zda jsou zavitové vruty zasroubovany dostate¢né
hluboko.

Pokud jsou v blizkosti malé déti, nenechavejte lezet bez dozoru malé dily
(napf. kiidlové matice, hmozdinky, Srouby). = Nebezpeci polknuti.

Dejte pozor na to, abyste neposkodili kabel nabijeci stanice.
P¥i pouziti nabijeci stanice:
Nebezpeci poranéni elektrickym proudem.

Produkt musi byt elektricky napdjen pres Fl-spina¢ (RCD) se jmenovitym vypinacim
proudem maximalné 30 mA.
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2 x ma&iuadia TUrou mreTahoudag
2 x Bideg oTepewong M6 x 60 @
2 x oUraT yevikng xprong @8 x 40 ®

MapadoTéog e§0MAICHOG:

A ZuvappoAdynon pe HOvASax pOpTIONG
B ZuvapuoAoynon xwpig povada popTIonG

Ymodeieig:

H B&on Toixou evOEIKVUTOI PE T OUVODEUTIKG OUTTIOT OTTOKAEIOTIKA VIO TN OUVOIP-
HUOAOYNON O€ TOIXOUG amo okupodeua. Mo GAOUG TUMOUG TOiXoU XPNGILOTOINOTE
KATOMNAG OUTTAT QO £ESIBIKEUPEVD KOTOOTIUOTA.

Mpoooxn:

Ko Tn ouvaippoAdynon 1 To KPEUGOoUA KOl TO EEKOEUAOUA TOU XOPTOKOTITIKOU
POUMOT ETMASYETE IOt GOPAA) OTAON TOU OWUOTOC.

KoTd TO KPEUOOUO TOU XOPTOKOTITIKOU POUMOT, TO KPEPOOUO KO TO EEKPEUOCHIO
TWV OTNPIYUATWY 1 TN CUVOPHOAOYNON TIPOCEXETE VIO TNV AMOPUYR OUCPIENG TWV
SOKTUAWV 00G.

Zuvcxpup)\ovr']me TN BAoN TOIXOU HOVO Pe TO PWE TNG NUEPTG N UE KOAG TEXVNTO
PWTIOUO.

Mnv cuvappoAoynoeTe oUTe Xpnaolyoroleite T B&on TOiXOU Qv £i0TE KOUPAOHE-
VOI, GPPWOTOI 1 €i0TE UMO TNV EMMPEIA OIVOTIVEUUOTOC, VOPKWTIKGV ) PAPUAKWY.
Aev evdeiKvUTOI VIO TNV QvAPTNON TwV povTeAwv R38/40/45/50/70/80Li, SILENO
kai SILENO+.

@powjom WOTE VO EX0UV O(PIXTSi vgpc’x TO MOEIASIO TUMTOU TTETAAOUBOIG TTPOTOU
QAVOPTAOETE TO XOPTOKOTTTIKO POUMOT.

‘OTaV MPOKEITOI VOl XPNOILOTIOINOETE TO XOPTOKOTITIKO POUTTOT, EEKPEPAOTE TO
OTNPIYUOTA WOTE VO PNV OKGAQOE! KAVEIG 08 AUTA.

H B&on Toixou dev eivail maixvidl. Mnv a@riveTe Ta maidia 00¢ va aidouv e
QUTAV OUTE VO OKAPPOAWVOUV OE QUTHV.

H Baion Toixou MpoopileTal AMOKAEIOTIKA YIa TO B&POG TOU XOPTOKOTITIKOU POUTTIOT.
KoTd Tn ouvaippoAdynon amopokpUveTe GAAGL GTORC, KUPIWG TTAISIA.

EAeyETe av o1 BIdeG 0TePLWOoNG EXOUV TO CWOTO BABOC BIdWUATOC KATA TNV
TTPWTN CUVAPHOAGYNON.

Mnv aQrveTe PIKPOEERPTAUOTA (IT.X., TIOEIUAGIa TUTTOU TIETOAOUSAG, OUTIOT,
Bideg) xwpPic va Ta EMBAETETE OTAV UTTAIPXOUV TTIAISIA OTOV TTIEPIBAAOVTA XWPO.
- Kivduvog Katdmoong.

[MPOCEXETE WOTE VO LNV TTPOKOASOETE {Nuieg 0TO KOAWSIO TNG HOVAdACS POPTIONG.

Mo TN XpRoN HE HOVES X POPTIONG:

Kiv3uvog TpXUMOTIONOU oo nAekTpommAngia.

To MPOidV TTPETTEl VO TPOPOSOTEITAI UE PEUNA UECW AVTINASKTOOANEIOKOU SIOKO-
N (RCD) pe PEyIoTO OVOUROTIKO peUpa andleuEng 30 mA.
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RU HacteHHOe KpenneHue anAa ra3oHoKocunku-pob6orta

HR Zidni nosaé za robotsku kosilicu

B komnnekre: 2 x 6apatukosan ravika @)
2 X wypyn-wnunbka M6 x 60 @

2 X yHuBepcanbHbiii arobens @8 x 40 @

A MoHTaX ¢ 3apaAHON CTaHuMen
B MoHTtax 6e3 3apAgHONA CTaHLUKU

YKasaHua:

C ncnonb3oBaHnem npunaraembix gtobenen HacTeHHoe KpenaeHne noaxoamt
0)1A MOHTaxKa UCKIOUNTENBHO B 6ETOHHbIE CTEHbI. [nA APpYriX TUMNOB CTEH MOSIb-
3ynTechb NoaxoAaLMn aobenAmu, AOCTYMHbIMU B Ceumnann3vpoBaHHON Top-
rosne.

OCTOpPOXXHO:

Mpn MOHTaXeE, a TaKxe Npu NOABELLMBAHUM U CHATUN raB0HOKOCKIKKN-poboTa
NPVYHUMAaTE YCTONUMBYIO MO3Y.

Cnepute 3a TeM, YTOObI npu noasewBaHnn I'aBOHOKOCVIJ'IKI/I»pO@OTa, npu cHA-
TN N yCTaHOBKE ,El,ep)KaTeJ'leI?l N Npu MOHTaXKe He NPULLEMUTDL MasibLibl.

MOHTI/IpyIZTe HaCTeHHOe KpenseHre TONIbKO Npun AHEBHOM CBETE WU MpKn XOPOo-
LemM NCKYyCCTBEHHOM OCBELLEeHNN.

He MOHTMpY#Te 1 He NCMoNb3YINTe HACTeHHOE Kpennexue, 6yay4n B COCTOAHNN
YCTanocTn unm 601e3HN, a Takxke Nof, BIMAHNEM HAPKOTUKOB, alIKOrOSA Un
MeANKaMEHTOB.

He noaxoamt anA noasewwvBaHna moaenen R38/40/45/50/70/80Li n SILENO,
a Takxe SILENO+.

Cnegute 3a Tem, YToObl HapallkoBble ranki 6binv 3aTAHYTI, NPEXae Yem Bbl
NoJiBECUTE ra30HOKOCUIIKY-poboTa.

Korna razoHokocunka-poboT UCNoNb3YeTCA, CHUMUTE AepxaTenn, YTobbl HUKTO
He MOBUC Ha HUX.

HacTeHHoe KpenseHve — He urpylka. He noasonante AeTAM Urpath C HUM UK
B36MPATLCA M0 HEMY.

HacTeHHOe KpenneHve paccUnTaHo ToJbKO Ha BEC ra30HOKOCUIIKM-poboTa.
Bo Bpemsa MOHTaxa He noanyckanTe K HeMy [pYyrix v, OCOBEHHO AeTen.

Mpwn NepBOM MOHTa&Xe NPOBEPLTE, YCTAHOBEHD! JIN LLUYPYNbI-LUMUIABKY Ha Npa-
BUIbHYHO TNy6UHY.

He ocTaBnAanTe 6e3 npucmoTpa Meskune aetanu (Hanpumep, 6apallkosble
raviku, A6enu, BUHTHI), ecnv B6AM3K Haxo4ATCA ManeHbkue OeTu.
- OnacHoOCTb MpornaTbiBaHnA.

Cnegute 3a TeM, 4T06bl He NOBPeAWTL Kabesb 3apAaHON CTaHLWN.

[OnA ucnonb3oBaHUA C 3apAAHON CTaHLMen:
Yrposa TpaBMUPOBaHUA U3-3a NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

MuTaHne nagenuAa LOMKHO NPOMU3BOANTLCA YePe3 YCTPONCTBO 3aLLMTHOrO
oTkntodeHna (YOT) ¢ HOMMHanbHBIM TOKOM cpabatbiBaHWA He Bbilue 30 MA.

SL stensko drzalo za robotsko kosilnico

2 x krilata matica @
2 x kombinirani vijak M6 x 60 @
2 x univerzalen zidni viozek @8 x 40 ®

V obsegu dobave:

A Montaza s polnilno postajo
B Montaza brez polnilne postaje

Napotki:

Stensko drzalo s priloZzenimi zidnimi viozZki je primerno izkljuéno za namestitev

na betonske stene. Za druge vrste stene uporabite primerne zidne viozke iz speciali-
zirane trgovine.

Pozor:

Pri montazi ali pri obesanju ter snemanju robotske kosilnice poskrbite za svoj varen
polozaj.

Pazite, da si pri obesanju robotske kosilnice, pri pritrievanju in odstranjevanju drzal
ali pri namesc¢anju ne uklescite prstov.

Stensko drzalo namescajte samo pri dnevni svetlobi ali pri dobri umetni svetlobi.

Stenskega drzala ne name$¢ajte ali uporabljajte, kadar ste utrujeni ali bolni ali od
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Ni primerno za obesanje modelov R38/40/45/50/70/80Li in SILENO ter SILENO+.

Poskrbite za to, da so krilate matice trdno zategnjene, preden robotsko kosilnico
obesite.

Med uporabo robotske kosilnice drzala odstranite, da nin¢e ne zadene vanje.
Stensko drzalo niigraca. Ne dovolite, da bi se vasi otroci igrali z njim ali plezali po njem.
Stensko drzalo je predvideno samo za tezo robotske kosilnice.

Med namesc¢anjem ne dovolite, da se drzalu priblizajo druge osebe, $e posebej
otroci.

Pri prvem name$canju preverite, ali imajo kombinirani vijaki dovolj dolgo globino
privijanja.

V blizini majhnih otrok po nepotrebnem ne puscaijte lezati majhnih delcev

(npr. krilatih matic, zidnih vioZkov, vijakov). = Nevarnost zauZitja.

Pazite na to, da ne pride do poskodb kabla polnilne postaje.

Za uporabo s polnilno postajo:
Nevarnost telesnih poskodb zaradi elektricnega udara.

Napajanje izdelka z elektriénim tokom mora potekati s pomocjo Fl-stikala (RCD)
z nazivnim diferencnim tokom najve¢ 30 mA.
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2 X leptir matice @O
2 x vijka s obostranim navojem M6 x 60 @
2 x univerzalna mozdanika @8 x 40 ®

Sadrzaj isporuke:

A Montaza sa stacionarnim punjacéem
B Montaza bez stacionarnog punjaca

Napomene:

Zidni nosac je s priloZzenim mozdanicima prikladan iskljucivo za montazu na betonske
zidove. Za druge vrste zidova potrebni su odgovarajuci mozdanici koji se mogu naba-
viti u specijaliziranim trgovinama.

Oprez:

Prilikom montaze, kvacenja i uzimanja robotske kosilice morate stabilno stajati.

Pazite da prilikom vjeSanja robotske kosilice, kvacenja i skidanja drzac¢a kao i pri
montazi ne prignjecite prste.

Montirajte zidni nosa¢ samo pri dnevnom svjetlu i pri dobrom umjetnom osvjetlienju.

Nemojte montirati niti koristiti zidni nosa¢ ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova.

Nije prikladno za viesanje modela R38/40/45/50/70/80Li i SILENO odnosno
SILENO+.

Prije viesanja robotske kosilice uvjerite se da su leptir matice ¢vrsto zategnute.

Dok je robotska kosilica u upotrebi, otkvacite drzace kako se nitko ne bi ozlijedio.
Zidni nosac nije igracka. Ne dopustaijte djeci da se njime igraju kao ni da se penju na
njega.

Zidni nosac je predviden samo za tezinu robotske kosilice.

Postarajte se da se tijekom montaze druge osobe, a prvenstveno djeca, nalaze na
sigurnoj udaljenosti.

Prilikom prve montaze provjerite imaju li vijci s obostranim navojem dovoljnu dubinu
uvrtanja.

Nemoijte ostavljati sitne predmete (npr. leptir matice, mozdanike, vijke) da leze na
dohvat ruke maloj djeci. = Opasnost od gutanja.

Pazite da ne ostetite kabel stacionarnog punjaca.

Za primjenu sa stacionarnim punjacem:
Opasnost od ozljeda uslijed strujnog udara.

Proizvod mora da se napaja strujom preko Fl sklopke (RCD) s nominalnom okidnom
strujom od najvise 30 mA.

SR/ BS Zidni nosaé za robotsku kosilicu

Sadrzaj isporuke: 2 x leptir navrtke @
2 x vijka sa obostranim navojem M6 x 60 @

2 x univerzalna mozdanika @8 x 40 ®

A Montaza sa stacionarnim punjacem
B Montaza bez stacionarnog punjaca

Napomene:

Zidni nosac je sa priloZzenim mozdanicima prikladan isklju¢ivo za montazu na
betonske zidove. Za druge vrste zidova potrebni su odgovarajuci mozdanici koji
se mogu nabaviti u specijalizovanim trgovinama.

Oprez:

Prilikom montaze, kac¢enja i skidanja robotske kosilice morate da stojite stabilno.
Pazite da prilikom vesanja robotske kosilice, kacenja i otkacivanja drzaca kao i pri
montazi ne prignjecite prste.

Montirajte zidni nosa¢ samo pri dnevnoj svetlosti ili dobrom vestackom osvetljenju.

Nemojte da montirate niti koristite zidni nosa¢ kada ste umorni, bolesni ili pod dejst-
vom droga, alkohola ili lekova.

Nije prikladno za kacenje modela R38/40/45/50/70/80Li i SILENO odnosno SILENO+.
Pre veSanja robotske Kkosilice uverite se da su leptir navrtke ¢vrsto zategnute.

Dok je robotska kosilica u upotrebi, otkacite drzace kako niko ne bi zapeo za njih.
Zidni nosac nije igracka. Ne dopustajte deci da se njime igraju kao ni da se penju na
njega.

Zidni nosac je predviden samo za tezinu robotske kosilice.

Postarajte se da se tokom montaZe druge osobe, a prvenstveno deca, nalaze na
bezbednoj udaljenosti.

Prilikom prve montaze proverite da li se vijci sa obostranim navojem dovolino duboko
uvréu.

Nemoijte ostavljati sitne predmete (npr. leptir navrtke, mozdanike, vijke) da leze na
dohvat ruke maloj deci. = Opasnost od gutanja.

Pazite da ne ostetite kabl stacionarnog punjaca.

Za primenu sa stacionarnim punjac¢em:
Opasnost od povreda usled strujnog udara.

Proizvod mora da se napaja strujom preko Fl sklopke (RCD) sa nominalnom okidnom
strujom od najvise 30 mA.
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UK Hacrinne KpinneHHA anA rasaoHokocapku-poborta

TR Robotik ¢im bicme makinesi duvar braketi

B komMnnekKTi noctayaHHA: 2 x 6apatukosi ranku (O
2 X wnunbkn M6 x 60 @

2 x yHiBepcasnbHi arobeni @8 x 40 @

A YctaHOBKa 3 3apAAHOIO CTaHUI€0
B YctaHoBka 6e3 3apagHoi cTaHuii

BkagsiBku:

HacTiHHe kpinneHHa 3 arobenamu, LWo BXOAATb A0 NOCTaBKM, NPU3HAYEHO
ON1A YyCTaHOBKM BUK/TIIOYHO Ha BETOHHMX CTiHax. [nA iHWwnx pidHOBWAIB CTiH
BMKOPUWCTOBYIMTE BiANOBIAHI Atobeni i3 cneuianizoBaHoro maraauHa.
O6epexHo:

Mig Yac yctaHoBKM abo NiABillyBaHHA | 3HATTA rA30HOKOCaPKN-poboTa CTexTe
3a CTINKMM NOSNIOXKEHHAM Tina.

CnigkynTe 3a M, Wwob nNpw NiagiwyBaHHI ra30HOKOCapPKN-poboTa, BiAKMOAHHI
i cknagaHHi Tpumadis abo Npu yCTaHOBLL HE MPULWEMNTI NanbLi.

BcraHoBntonTe HacTiHHE KpiMaeHHA nuLie Npu AeHHOMY CBiTAi abo npu gocTar-
HbOMY LUTYYHOMY OCBITNIEHHI.

Hikonu He BCTaHOBIOWTE | HE BUKOPUCTOBYINTE HACTIHHE KPInneHHA, AKLLO Bu
BTOMUANCA, XBOPI ab0 3HAXOAMTECA Mif BMAVBOM ankorosito, HapKOTUKiB abo
MeOVKamMeHTIB.

He npusHaveHo anA niggiwysaHHA moaenen R38/40/45/50/70/80Li Ta SILENO,
a Takox SILENO+.

[MepLw HixXX NOBICUTM ra3oHOKOCapKy-poboTa, 3BEPHITL yBary Ha Te, Wob
6apallkoBi ranku 6ynm MiLHO 3aTArHyTi.

Konu ragoHokocapka-poboT npauoe, CKNaaite TpuMadi, Wwob HiXTo He
3a4envBcA.

HacTiHHe KpinneHHAa — ue He irpaluka. He no3BonAnTe CBOIM AiTAM 3 HAM rpatu
abo nasnTn Mo HeOMY.

HacTiHHe KpinneHHA po3dpaxoBaHe fLle Ha Bary ra3oHoKocapku-poboTa.
[Mig Yac ycTaHOBKM TpUManTe Ha BifcTaHi iHWWX ocib, nepLu 3a Bce AiTen.

[Mpy NnonepeaHbLOMY MOHTaXi NEPEBIPTE UM MaKOTb LUAWABKK OOCTATHIO MMONHY
BrBUHYYBaHHA.

He gannwante apibHi getani (Hanpuknaa, 6apallikosi ranku, arobeni, rBUHTN)
6e3 HarnAaay, Koam nobnuady 3HaxoaATLCA ManeHbKi AiTu.
- Hebe3neka NpoKOBTYBaHHA.

CtexTe 3a TMM, Wob He nowkoauTh Kabenb 3apAaHoi cTaHLii.

[AnA BUKOPUCTAHHA 3 3apAAHOI0 CTaHLi€E0:
Heb6e3neka oTpMMaHHA TPaBMU Yepes ypaXKeHHA CTPYMOM.

XXvBneHHA BMPoOy Mae 3AjMCHIOBATUCA Yepes Yepes NPUCTPIN 3aXMCHOMO
Biakto4eHHA (M3B), HOMIHaNBHMI 3aNWKOBUIA CTPYM CMPaLbOBYBaHHA AKOrO
He noBuHeH nepesuiysaTty 30 MA.

RO Suport de perete pentru robotul de tuns iarba

2 x piulita fluture ™
2 x surub de ancorare M6 x 60 @
2 x diblu universal @8 x 40 ®

Din continutul pachetului fac parte:

A Montare cu statie de incarcare
B Montare fara statie de incarcare

Observatii:

Cu diblurile livrate suportul de perete se poate monta numai pe pereti din beton.
Pentru pereti din alte materiale folositi dibluri adecvate ce se pot achizitiona din
magazinele de specialitate.

Precautie:

La montare sau la agatarea si scoaterea robotului de tuns iarba aveti grija de

o pozitie stabila.

Aveti grija ca sa nu va prindeti degetele la agatarea robotului de tuns iarba, la
agatarea si scoaterea suportului, sau la montaj.

Efectuati montarea suportului de perete numai in timpul zilei sau cu o iluminare
artificiala buna.

Nu montati si nu folositi suportul de perete, daca sunteti obosit, bolnav sau daca
sunteti sub influenta alcoolului, stupefiantelor sau medicamentelor.

Nu este potrivit pentru suspendarea modelelor R38/40/45/50/70/80Li si SILENO
respectiv SILENO+.

Inainte de a agata robotul de tuns iarb aveti grija ca piulitele fluture sa fie stranse bine.
La folosirea robotului de tuns iarba dati jos suportul pentru ca nimeni s& nu ramana
agatat.

Suportul de perete nu este o jucarie. Nu lasati copii sa se joace si sa se catare pe
acesta.

Suportul de perete este prevazut numai pentru greutatea robotului de tuns iarba.

in timpul montajului tineti la distanta celelalte persoane, in special copii.

La prima montare verificati daca surubul de ancorare este insurubat suficient de
adanc.

Nu l8sati nesupravegheate piese mici (de ex. piulitele fluture, diblurile, suruburile)
daca sunt in preajma copii mici. = Pericol de inghitire.

Aveti grija sa nu deteriorati cablul statiei de incarcare.

Pentru utilizarea cu statia de incarcare:

Pericol de accidentare prin electrocutare.

Produsul trebuie alimentat cu curent printr-o siguranta diferentiala (RCD) cu un curent
nominal de declansare de maxim 30 mA.

4045-60.961.02 20-0760.indd 9

Teslimat kapsaminda bulunanlar: 2 x kelebek somun
2 x aski civata M6 x 60 @

2 x Universal diibel @8 x 40 ®

A Sarj istasyonlu montaj
B $arj istasyonu olmadan montaj

Bilgiler:

Duvar braketi, birlikte teslim edilen dubeller ile sadece beton duvarlara monte etmek
icin uygundur. Baska duvarlar igin, magazadan uygun dubeller kullanin.

Dikkat:

Robotik ¢im bicme makinesini monte ederken, asarken veya cgikarirken, glvenli
durus olmasini saglayin.

Robotik ¢cim bicme makinesini asarken, tutuculari asip ¢ikarirken veya montaj
sirasinda parmaklarinizin sikistirmamak icin dikkat edin.

Duvar braketini sadece gun isiginda veya iyi yapay aydinlatma durumunda monte edin.

Duvar braketini sadece yorgun veya hasta olmadiginizda ya da alkol, uyusturucu veya
ilag etkisi altinda olmadiginizda kullanin.

R38/40/45/50/70/80Li ve SILENO ve SILENO+ modellerini asmak igin uygun degildir.

Robotik ¢im bicme makinesini asmadan énce kelebek somunlarin iyice sikildigindan
emin olun.

Robotik ¢im bigme makinesi kullanildidinda, kimsenin asill kalmamasi igin tutuculari
cikarin.

Duvar braketi oyuncak degildir. Cocuklarinizin onunla oynamasini veya ona trmanma-
sini dnleyin.

Duvar braketi, sadece robotik ¢im bicme makinesinin agirhdr icin dngdériimuistar.
Montaj sirasinda diger insanlari, ¢zellikle gocuklari uzak tutun.

ilk montaj sirasinda aski civatalarin dogru montaj derinligine sahip olup olmadigini
kontrol edin.

Yakinlarda kigtk cocuklar varsa ufak parcalar (6rm. kelebek somunlar, dibeller,
civatalar) dikkatsizce etrafta birakmayin. = Yutulma tehlikesi.

Sarj istasyonunun kablosunun hasar gérmemesine dikkat edin.

Sarj istasyonu ile kullanim igin:
Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma tehlikesi.

Uriin, maksimum 30 mA’lik nominal devreye girme akimina sahip bir Fl salteri (RCD)
Uzerinden akim ile beslenmelidir.

BG CreHnen abpxau 3a kocauka poboT

BknioueHu B goctaBkarta: 2 x Kpunuatu rankm
2 X KOMbVHMpPaHK BrHTa M6 x 60 @

2 x yHuBepcanHu arobena @8 x 40 @)

A MoHTax cbC 3apAaHa cTaHUuA
B MoHTtax 6e3 3apagHa cTtaHumsa

YKasaHua:

CTeHHVAT Obpxay € NoAXoAAlL C BKIIOYEeHWTE B JocTaBkara Arobenn camo 3a
MOHTaXK BbpXy 6ETOHHM CTeHW. 3a Apyr B, CTEHW N3MO/I3BanTe NOAXOAALLM
nrobeny 3akyneHu oT creumnanmanpaHaTa TbproBka Mpexa.
MpenynpexaeHue:

O6preTe BHVMaHWe Ha cTabunHoToO 3aKpenBaHe Npu MOoHTaxKa, Wan npun 3aka-
YaHe 1 OTKadaHe Ha KOCa"IKaTa-pO6OT.

BHuMaBanTe, KoraTto gakadare Kocadkara-poboT, Npu 3akadaHe v oTkadaHe Ha
ObpyKaYuTe, Un Npy MOHTaXKA [a He CU NPULLMNEeTe NpbCTUTe.

MOHTMDaI;ITe Abp)Kada 3a CTeHa caMo Ha AHeBHa CBET/IHa 1in npu ,ﬂOﬁpO
N3KYCTBEHO OCBET/IEHME.

He MOHTMpanTe 1 He U3NON3BaNTE AbpXaya 3a CTeHa, ako CTe U3MOPEHWN v
6OSIHW, NN CTE NOJ, BAVAHUETO Ha anKOX0J1, HAPKOTULIM UK JIeKapCTBa.

He e noaxoaAl, 3a oka4saHeTo Ha moaenu R38/40/45/50/70/80Li, SILENO,
kakTo 1 SILENO+.

YBepeTe ce, Ye KpunyatuTe raiikv ca 30paso 3aterHary, npeam fa sakadnite
Kocaukata-poboT.

Korato nsnonssare KOCaHKaTa*pO6OT, OoTKadeTe AbpXa4ynte, Taka 4e HUKON Aa
He Ce 3aka4u 3a TAxX.

CTeHHVAT Obpxay He e nurpadka. He octasAnTe Aeua fa cu UrpasT wium aa ce
KaTepAT no Hero.

CTeHHWAT ObpXxad e npegsunieH camMmo 3a Tersioto Ha KOCaHKaTa-pOﬁOT.
ﬂ,p‘b)KTe apyrv nmua mn Hal-BeYe Aela Ha Pa3CToAHKE MO BPEME Ha MOHTaXa.

[posepeTe gann KOMBUMHMPAHNTE BMHTOBE Ca AOCTUIHANN Hy)XHaTa Abnbo4vmHa
Ha 3aBWHTBaHE MPW MbPBOHAYAIHUA MOHTaX.

He octaBanTe 6e3 Haa30p MankmTe AeTannun (Hanp. KpunyaTu ramnku, aobenn,
BMHTOBE), KOraTo HaOKOJ10 MMa Manku geua. = OnacHOCT OT NorbliaHe.

BHumagawTe, Aa He 6bae noBpeaeH kabenbT Ha 3apAaHaTa cTaHumA.
3a nsnonseaHe Ccbc 3apAAHa CTaHLMA:
OnacHOCT OT HapaHABaHe OT TOKOB yaap.

[MpoaykTeT TpAbBa Aa 6bAe 3axpaHeH C eNeKTPMYECTBO Npe3 aBToMaTUYeH
npekbCcBaY, AencTaall, Npu noBpeaa win natnyane Ha Tok (RCD) ¢ HomuHaneH
TOK Ha n3ktoyBaHe ot MakcmMym 30 mA.

14.12.20

15:35



SQ Mbajtése muri i robotit kosités

LT Roboto vejapjovés sieninis laikiklis

Né setin e livrinit: 2 x Dado flutur O
2 x Bulon me fileté t& dyfishté M6 x 60 @

2 x Upa universale @8 x 40 ®

A Montim me stacion karikimi
B Montim pa stacion karikimi

Késhilla:

Mbajtésja e murit me upat e furnizuara pérshtatet vetém pér montim né mure betoni.
Pér mure té tjera, pérdorni upa té pérshtatshme nga dyqganet e specializuara.

Kujdes:

Gjaté montimit ose gjaté varjes dhe uljes sé robotit kosités sigurohuni gé t& géndrojé i
sigurt.

Kur varni robotin kosités ose kur varni dhe higni mbajtésit, apo gjaté montimit, tregoni
kujdes gé té mos zini gishtat.

Mbajtésen e murit montojeni vetém gjaté dités ose me ndrigim artificial t& miré.

Mos e montoni dhe mos e pérdorni mbajtésen e murit nése jeni i lodhur, ndjeheni t&
sémuré ose jeni nén efektin e alkoolit, drogés, apo ilageve.

Nuk éshté i pérshatshém pér t& varur modelet R38/40/45/50/70/80Li dhe SILENO
si dhe SILENO+.

Sigurohuni gé dadot flutur té jené té shtrénguara miré para se ta varni robotin
kosités.

Kur pérdoret roboti kosités, higni mbajtésit né ményré gé té mos ngecé askush.
Mbajtésja e murit nuk éshté lodér. Mos i lini fémijét té luajné me t& apo té kacavaren
né té.

Mbajtésja e murit éshté e parashikuar vetém pér peshén e robotit korrés.

Gjaté montimit, mbajini larg njerézit e tjerg, né vecanti fémijét.

Gjaté montimit pér heré té paré, kontrolloni nése bulonat me fileté té€ dyfishté kané
thellésiné e duhur té vidhosjes.

Mos lini pér toké pa i mbykéqyrur pjesé té vogla (p.sh. dado flutur, upa, vida) kur ka
afér fémijé té vegjél. = Rrezik gélltitjeje.

Kini kujdes gé t& mos démtoni kabllon e stacionit té karikimit.

Pér pérdorim me stacionin e karikimit:
Rrezik plagosje pér shkak té goditjes elektrike.

Produkti duhet té furnizohet me rrymé elektrike népérmijet njé ndérprerési diferencial
(RCD) me njé rrymé nominative aktivizimi prej maksimumi 30 mA.

ET Robotniiduki seinahoidik

2 x tilbmutter @
2 x riputuspolt M6 x 60 @
2 x universaaltiitibel @8 x 40 ®

Tarnekomplektis on:

A Montaaz koos laadimisjaamaga
B Montaaz ilma laadimisjaamata

Juhised:

Seinahoidik sobib koos kaasaantud tlublitega eranditult montaaziks betoonseintele.
Kasutage muude seinte jaoks sobivaid tlubleid spetsialiseeritud kauplustest.
Ettevaatust:

Jélgige, et seisaksite robotniiduki montaazi ajal voi selle hoidikusse riputamisel ja sealt
mahavotmisel kindlalt jalul.

Jélgige, et robotniiduki Ulesriputamisel, hoidikute kohalepanekul ja lahtihaakimisel voi
montaazi ajal ei jadks teie sormed vahele kinni.

Monteerige seinahoidikut ainult paevavalguses voi hea kunstliku valgustuse puhul.

Arge monteerige ega kasutage seinahoidikut siis, kui olete vésinud véi haige véi alko-
holi, uimastite voi ravimite moju all.

Ei sobi mudelite R38/40/45/50/70/80Li ja SILENO ning SILENO+ Ulesriputamiseks.

Jélgige, et tilbbmutrid oleksid kdvasti kinni keeratud, enne kui riputate robotniiduki
hoidikusse.

Kui robotniidukit kasutatakse, siis haakige hoidikud lahti, et keegi ei jadks nendesse
rippuma.

Seinahoidik ei ole manguasi. Arge laske oma lastel sellega méngida ega selle otsas
ronida.

Seinahoidik on ette ndhtud ainult robotniiduki kaalu jaoks.
Hoidke korvalised isikud, eelkdige lapsed, montaazi ajal eemal.
Kontrollige, kas riputuspoltidel on esmasel montaaZil ige sissekeeramise sligavus.

Arge jatke mingeid vaikedetaile (nt tiibmutreid, tlitibleid, polte) hooletult vedelema,
kui laheduses on véikelapsi. = Allaneelamise oht.

Jélgige, et te ei kahjustaks laadimisjaama kaablit.

Koos laadimisjaamaga kasutamisel:
Vigastuste oht elektril6ogi tottu.

Toode peab saama voolutoite rikkevoolukaitsellliti (FI-IGliti, RCD) kaudu, mille nimira-
kendusvool on maksimaalselt 30 mA.

10
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sparnuotoji verzlg, 2 vnt. @
varztas dvipusiu sriegiu, M6 x 60, 2 vnt. @
universalus jvaras, @8 x 40, 2 vnt. ®

Tiekimo apimtis:

A Surinkimas su jkrovimo stotele
B Surinkimas be jkrovimo stotelés

Pastabos:

Sieninj laikiklj pristatytais jvarais galima montuoti tiktai prie betoniniy sieny. Kitoms
sienoms naudokite tinkamus jvarus i$ specializuotos parduotuves.

Atsargiai:

Surinkdami arba kabindami ir nukabindami roboto vejapjove stovekite uztikrintai.
Kabindami robota vejapjove, uzkabindami ir nukabindami laikiklius arba surinkimo
metu neprisispauskite pirsty.

Sienin;j laikiklj surinkite tik dienos Sviesoje arba esant geram dirbtiniam ap3vietimui.

Nesurinkite sieninio laikiklio ir jo nenaudokite, jei esate pavarge, sergate arba esate
apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar vaisty.

Netinkamas modeliams R38/40/45/50/70/80Li ir SILENO bei SILENO+ kabinti.

Pries kabindami robotg vejapjove jsitikinkite, kad sparnuotosios verZlés yra tvirtai
priverztos.

Kai robotas vejapjove yra naudojamas, nukabinkite laikiklius, kad niekas neuzsikabinty.
Sieninis laikiklis — ne Zaislas. Neleiskite savo vaikams su juo Zaisti ar ant jo karstytis.
Sieninis laikiklis numatytas tiktai roboto vejapjoves svoriui.

Surinkimo metu kiti asmenys, ypa¢ vaikai, turi biti atokiau nuo jtsy.

Pirmo surinkimo metu patikrinkite, ar varzto dvipusiu sriegiu jsriegimo gylis yra
tinkamas.

Nepalikite smulkiy daliy be priezidros (pvz., sparnuotujy verzZliy, jvary, varzty),
kai Salia yra mazy vaiky.

- Pavojus uzspringti.

Atkreipkite demesj j tai, kad nesugadintumeéte jkrovimo stotelés kabelio.

Naudojimas su jkrovimo stotele:
Pavojus susizaloti dél elektros smigio.

| gaminj srové turi biti paduodama per Fl jungiklji (RCD), kurio didZiausia nominali
paleidimo srove yra 30 mA.

LV Plausanas robota sienas stiprinajums

Piegades komplekta: 2 x sparnuzgriezni @
2 x tapskraves M6 x 60 @

2 x universalie dibeli @8 x 40 @

A Montaza ar ladésanas staciju
B Montaza bez ladésanas stacijas

Norades:

Sienas stiprinajums kopa ar klat pievienotajiem dibeliem ir piemérots vienigi
montaZai pie betona sienas. Sienam, kas izgatavotas no cita materiala, izmantojiet
tam piemeérotus dibelus, kas ir nopérkami specializétajas tirdzniecibas vietas.
Uzmanibu!

Montazas laika, ka ari piekarinot un nokarinot plausanas robotu, pievérsiet uzmanibu
tam, lai jums butu stabila staja.

Pieversiet uzmanibu tam, lai jus plausanas robota pakabinasanas laika, ka ari iekabi-
not un izkabinot turétajus, vai ari veicot montazu, neiespiestu pirkstus.

Montéjiet sienas stiprinajumu tikai dienas gaisma vai tika tad, ja ir pieejams spilgts
maksligais apgaismojums.

Nemontéjiet un nelietojiet sienas stiprinajumu, ja esat noguris vai slims vai ari atroda-
ties narkotisko vielu vai alkohola reibuma, ka ari tad, ja pirms tam esat lietojis medika-
mentus.

Nav piemerots modelu R38/40/45/50/70/80Li un SILENO, ka ari SILENO+ piekabi-
nasanai.

Raugieties, lai pirms plausanas robota iekabinasanas sparmuzgriezni butu stingri
pievilkti.

Plausanas robota lietosanas laika izkabiniet turétajus, lai neviens aiz tiem nevarétu
aizkerties un palikt karajamies.

Sienas stiprinajums nav rotallieta. Nelaujiet bérniem ar to rotalaties vai pa to kapeléet.
Sienas stiprinajums ir paredzets tikai plausanas robota svara noturésanai.
Montazas laika paréejiem cilvekiem, jo ipasi bérniem, jaatrodas drosa attaluma.
Parbaudiet, vai pirmreizéjas montazas laika tapskravem ir pareizs ieskrivésanas
dzilums.

Neatstajiet sikas detalas (pieméeram, sparnuzgrieznus, dibelus, skrives) métajamies
bez uzraudzibas, ja tuvuma atrodas mazi bérni. = NoriSanas risks.

Raugieties, lai netiktu bojats ladéSanas stacijas kabelis.

Lietosanai ar ladésanas staciju:
Miesas bojajumu gis$anas risks stravas trieciena rezultata.

|zstradajumam jabut aprikotam ar Fl slédzi (RCD) ar nominalo aktivacijas stravu
maksimali 30 mA.
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Um

Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km 7

1051 Tirane
Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husgvarna Australia Pty. Ltd

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husqvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 73277 01 01-485
www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/

Azerbaijan

Progres Xisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep lappeH»
220118, r. Murck,

ynuua ILapaxrosuya, aom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3695-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AAGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 fekemepu, Ne 13
Ocuc 5

1700 CryneHTcky rpas
Codma
Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA
GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15 A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30

gardena. ).com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China

DAEMIE

WK TXEMERT88SE RN N EDETIE
03-058 ¢

Office Add:
Unit3-5, 7F, Livat Tower D, No.788, Jin Zhong Rd., Chang
Ning Dist., Shanghai, PRC 200335

Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 9520/

+57 (1) 703 95 22
servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 / (+506) 2221-5659
eximcostarica@gmail.com
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Croatia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

¢/0 Husqvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husqvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey

m. 5%

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros

51000 Dominican Republic

Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt
Universal Agencies Co
26, Abdel Hamid Lotfy St.

Giza
Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia i
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http;//www.gardena.comyfr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 14 71 71
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husgvarna.co.uk

Greece
M.NANAAOMOYAQS AEBE
Newy. ABnvav 92

Adiva

TK.104 42

EMGdu
. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.

Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1251-4161
evoszolgalat.husqvarna@| up.com

Iceland

BYKO enf.

Skemmuvegi 2a

200 Kopavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Képavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B KRAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Ira
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.l
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husqvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husqvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

T00 “Nlaman”

Russian

Anpec: KasaxcraH, r. Anmarl,

yn. Taxubaesoi, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

Mexen-xaiisl: KasakcTaH,

Anmatsi k.,

KeL. Taxibaesoit, 155/1

Ten.: (+7)(727)35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg
P.0.Box 215
Jounigh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.Ib

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1.V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Triq San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

50s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand
Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husgvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0.

UL Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475,PC- 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas 1 @siersac.com
WWW.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
¢/0 Husquarna Manufacturing CZ
5.r.0. Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351)21922 8536
info@gardena.pt

Romania

Madex International Stl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 ,XyckapHa“

141400, Mockosckan 001,
T. Xumki,

ynuLa JlenuHrpanckas,
snanetue 39, cTp.6
Busec Lientp

Xumku busHec Mapk*,
nomeuierne 0B02_04
http//www.gardena.ru

Saudi Arabia
SACO

Takhassusi Main Road P.0. Box:
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Buri¢a 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

¢/0 Husquarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@nhusqvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
(Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husgvarna Espaia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husquarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand
Spica Co. Ltd
243/2 Onnuch Rd., Prawat
Bangkok
10250 Thailand
Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com
Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com

Tarkiye

Dost Bahge

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tiirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

|.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT «AnbLecm

Byn Metponasniscbka 4

08130, Kuiscoka 06n.
K1eBo-CBATOWMHCLKMIA p-H. C.
Netponasniscbka bopuiariska Ykpaika
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yoqasida

Phone: (+998)-93-5414141/
(+998)-71-2096868

info@agro.house

WWW.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company
BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Binh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn
Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa

Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw

04045-60.961.02/0125
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